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Chapter 8

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

1 Καὶ
И
G2532

ἐγένετο
догоди–се
G1096

ἐν
у
G1722

τῷ
—
G3588

καθεξῆς,
оно–време,
G2517

καὶ
и
G2532

αὐτὸς
он
G0846

διώδευεν
путовасе
G1353

κατὰ
по
G2596

πόλιν
граду
G4172

καὶ
и
G2532

κώμην,
селу,
G2968

κηρύσσων
проповедајуци
G2784

καὶ
и
G2532

εὐαγγελιζόμενος,
објављујуци–еванђеље,
G2097

τὴν
—
G3588

βασιλείαν
Царство
G0932

τοῦ
—
G3588

Θεοῦ.
Божје.
G2316

καὶ
И
G2532

οἱ
—
G3588

δώδεκα
дванаесторица
G1427

σὺν
с
G4862

αὐτῷ,
њим,
G0846

Posle toga iđaše On po gradovima i po selima učeći i propovedajući jevanđelje o carstvu Božijem, i dvanaestorica 
s Njim.

2 καὶ
и
G2532

γυναῖκές
жене
G1135

τινες
неке
G5100

αἳ
које
G3739

ἦσαν
беху
G1510

τεθεραπευμέναι
излечене
G2323

ἀπὸ
од
G0575

πνευμάτων
духова
G4151

πονηρῶν
злих
G4190

καὶ
и
G2532

ἀσθενειῶν,
болести,
G0769

Μαρία
Марија
G3137

ἡ
—
G3588

καλουμένη
звана
G2564

Μαγδαληνή,
Магдалина,
G3094

ἀφ’
из
G0575

ἧς
које
G3739

δαιμόνια
демона
G1140

ἑπτὰ
седам
G2033

ἐξεληλύθει;
беше–изашло;
G1831

I neke žene koje behu isceljene od zlih duhova i bolesti: Marija, koja se zvaše Magdalina, iz koje sedam đavola 
iziđe,

3 καὶ
и
G2532

Ἰωάννα
Јована
G2489

γυνὴ
жена
G1135

Χουζᾶ,
Хузе,
G5529

ἐπιτρόπου
управитеља
G2012

Ἡρῴδου;
Иродовог;
G2264

καὶ
и
G2532

Σουσάννα,
Сусана,
G4677

καὶ
и
G2532

ἕτεραι
друге
G2087

πολλαί,
многе,
G4183

αἵτινες
које
G3748

διηκόνουν
служаху
G1247

αὐτοῖς
им
G0846

ἐκ
од
G1537

τῶν
—
G3588

ὑπαρχόντων
имања
G5225

αὐταῖς.
својих.
G0846

i Jovana, žena Huze pristava Irodovog, i Susana, i druge mnoge koje služahu Njemu imanjem svojim.

4 Συνιόντος
Кад–се–скупи
G4896

δὲ
пак
G1161

ὄχλου
народ
G3793

πολλοῦ,
многи,
G4183

καὶ
и
G2532

τῶν
—
G3588

κατὰ
из–сваког
G2596

πόλιν
града
G4172

ἐπιπορευομένων
долажаху
G1975

πρὸς
к
G4314

αὐτὸν,
њему,
G0846

εἶπεν
рече
G3004

διὰ
у
G1223

παραβολῆς.
причи.
G3850

A kad se sabra naroda mnogo, i iz svih gradova dolažahu k Njemu, kaza u priči:
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5 Ἐξῆλθεν
Изађе
G1831

ὁ
—
G3588

σπείρων
сејач
G4687

τοῦ
да
G3588

σπεῖραι
сеје
G4687

τὸν
—
G3588

σπόρον
семе
G4703

αὐτοῦ;
своје;
G0846

καὶ
и
G2532

ἐν
док
G1722

τῷ
—
G3588

σπείρειν
сејаше,
G4687

αὐτὸν,
—
G0846

ὃ
једно
G3739

μὲν
—
G3303

ἔπεσεν
паде
G4098

παρὰ
крај
G3844

τὴν
—
G3588

ὁδόν,
пута,
G3598

καὶ
и
G2532

κατεπατήθη,
би–погажено,
G2662

καὶ
и
G2532

τὰ
—
G3588

πετεινὰ
птице
G4071

τοῦ
—
G3588

οὐρανοῦ
небеске
G3772

κατέφαγεν
поједоше
G2719

αὐτό.
га.
G0846

Iziđe sejač da seje seme svoje; i kad sejaše, jedno pade kraj puta, i pogazi se, i ptice nebeske pozobaše ga,

6 καὶ
И
G2532

ἕτερον
друго
G2087

κατέπεσεν
паде
G2667

ἐπὶ
на
G1909

τὴν
—
G3588

πέτραν,
стену,
G4073

καὶ
и
G2532

φυὲν
изникавши
G5453

ἐξηράνθη,
усахну,
G3583

διὰ
јер
G1223

τὸ
—
G3588

μὴ
не
G3361

ἔχειν
имаше
G2192

ἰκμάδα;
влаге;
G2429

a drugo pade na kamen, i iznikavši osuši se, jer nemaše vlage.

7 καὶ
и
G2532

ἕτερον
друго
G2087

ἔπεσεν
паде
G4098

ἐν
усред
G1722

μέσῳ
—
G3319

τῶν
—
G3588

ἀκανθῶν,
трња,
G0173

καὶ
и
G2532

συμφυεῖσαι,
израсавши–заједно,
G4855

αἱ
—
G3588

ἄκανθαι
трње
G0173

ἀπέπνιξαν
га–угуши;
G0638

αὐτό;
—
G0846

I drugo pade u trnje, i uzraste trnje, i udavi ga.

8 καὶ
и
G2532

ἕτερον
друго
G2087

ἔπεσεν
паде
G4098

εἰς
у
G1519

τὴν
—
G3588

γῆν
земљу
G1093

τὴν
—
G3588

ἀγαθήν,
добру,
G0018

καὶ
и
G2532

φυὲν,
изникавши,
G5453

ἐποίησεν
донесе
G4160

καρπὸν
плод
G2590

ἑκατονταπλασίονα.
стострук.
G1542

ταῦτα
Ово
G3778

λέγων
говорећи
G3004

ἐφώνει,
викаше,
G5455

Ὁ
Ко
G3588

ἔχων
има
G2192

ὦτα
уши
G3775

ἀκούειν,
да–чује,
G0191

ἀκουέτω.
нека–чује.
G0191

A drugo pade na zemlju dobru, i iznikavši donese rod sto puta onoliko. Govoreći ovo povika: Ko ima uši da čuje 
neka čuje.

9 Ἐπηρώτων
Питаху
G1905

δὲ
га–пак
G1161

αὐτὸν
—
G0846

οἱ
—
G3588

μαθηταὶ
ученици
G3101

αὐτοῦ,
његови,
G0846

τίς
шта
G5101

αὕτη
ова
G3778

εἴη,
значи,
G1510

ἡ
—
G3588

παραβολή?
прича?
G3850

A učenici Njegovi pitahu Ga govoreći: Šta znači priča ova?
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10 ὁ
—
G3588

δὲ
А
G1161

εἶπεν,
он–рече,
G3004

Ὑμῖν
Вама
G4771

δέδοται
је–дато
G1325

γνῶναι
да–знате
G1097

τὰ
—
G3588

μυστήρια
тајне
G3466

τῆς
—
G3588

βασιλείας
Царства
G0932

τοῦ
—
G3588

Θεοῦ,
Божјег,
G2316

τοῖς
—
G3588

δὲ
а
G1161

λοιποῖς,
осталима,
G3062

ἐν
у
G1722

παραβολαῖς;
причама;
G3850

ἵνα
да
G2443

βλέποντες,
гледајући,
G0991

μὴ
не
G3361

βλέπωσιν;
виде;
G0991

καὶ
и
G2532

ἀκούοντες,
слушајући,
G0191

μὴ
не
G3361

συνιῶσιν.
разумеју.
G4920

A On reče: Vama je dano da znate tajne carstva Božijeg; a ostalima u pričama, da gledajući ne vide, i čujući ne 
razumeju.

11 ἔστιν
Ово
G1510

δὲ
је
G1161

αὕτη
дакле
G3778

ἡ
—
G3588

παραβολή:
прича:
G3850

ὁ
—
G3588

σπόρος
семе
G4703

ἐστὶν
је
G1510

ὁ
—
G3588

λόγος
Реч
G3056

τοῦ
—
G3588

Θεοῦ;
Божја;
G2316

A priča ova znači: Seme je reč Božija.

12 οἱ
—
G3588

δὲ
а
G1161

παρὰ
они–крај
G3844

τὴν
—
G3588

ὁδόν
пута
G3598

εἰσιν
су
G1510

οἱ
—
G3588

ἀκούσαντες;
који–чују;
G0191

εἶτα
потом
G1534

ἔρχεται
долази
G2064

ὁ
—
G3588

διάβολος
ђаво
G1228

καὶ
и
G2532

αἴρει
узима
G0142

τὸν
—
G3588

λόγον
реч
G3056

ἀπὸ
из
G0575

τῆς
—
G3588

καρδίας
срца
G2588

αὐτῶν,
њиховог,
G0846

ἵνα
да
G2443

μὴ
не
G3361

πιστεύσαντες
поверују
G4100

σωθῶσιν.
и–буду–спасени.
G4982

A koje je kraj puta to su oni koji slušaju, ali potom dolazi đavo, i uzima reč iz srca njihovog, da ne veruju i da se ne 
spasu.

13 οἱ
—
G3588

δὲ
А
G1161

ἐπὶ
они–на
G1909

τῆς
—
G3588

πέτρας,
стени,
G4073

οἳ
који
G3739

ὅταν
кад
G3752

ἀκούσωσιν,
чују,
G0191

μετὰ
с
G3326

χαρᾶς
радошћу
G5479

δέχονται
примају
G1209

τὸν
—
G3588

λόγον,
реч,
G3056

καὶ
али
G2532

οὗτοι
они
G3778

ῥίζαν
корен
G4491

οὐκ
немају,
G3756

ἔχουσιν,
—
G2192

οἳ
који
G3739

πρὸς
за
G4314

καιρὸν
време
G2540

πιστεύουσιν,
верују,
G4100

καὶ
а
G2532

ἐν
у
G1722

καιρῷ
време
G2540

πειρασμοῦ
искушења
G3986

ἀφίστανται.
отпадају.
G0868

A koje je na kamenu to su oni koji kad čuju s radosti primaju reč; i ovi korena nemaju koji za neko vreme veruju, a 
kad dođe vreme kušanja otpadnu.

14 τὸ
—
G3588

δὲ
А
G1161

εἰς
оно–у
G1519

τὰς
—
G3588

ἀκάνθας
трње
G0173

πεσόν,
које–паде,
G4098

οὗτοί
то
G3778

εἰσιν
су
G1510

οἱ
—
G3588

ἀκούσαντες,
који–чују,
G0191

καὶ
али
G2532

ὑπὸ
од
G5259

μεριμνῶν,
брига,
G3308

καὶ
и
G2532

πλούτου,
богатства,
G4149

καὶ
и
G2532

ἡδονῶν
наслада
G2237

τοῦ
—
G3588

βίου,
животних,
G0979

πορευόμενοι
идући
G4198

συμπνίγονται,
бивају–угушени,
G4846

καὶ
и
G2532

οὐ
не
G3756

τελεσφοροῦσιν.
доносе–плода.
G5052
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A koje u trnje pade, to su oni koji slušaju, i otišavši, od brige i bogatstva i slasti ovog života zaguše se, i rod ne 
sazri.

15 τὸ
—
G3588

δὲ
А
G1161

ἐν
оно–у
G1722

τῇ
—
G3588

καλῇ
добру
G2570

γῇ,
земљу,
G1093

οὗτοί
то
G3778

εἰσιν
су
G1510

οἵτινες
они–који
G3748

ἐν
у
G1722

καρδίᾳ
срцу
G2588

καλῇ
добром
G2570

καὶ
и
G2532

ἀγαθῇ,
племенитом,
G0018

ἀκούσαντες
чувши
G0191

τὸν
—
G3588

λόγον
реч
G3056

κατέχουσιν,
држе,
G2722

καὶ
и
G2532

καρποφοροῦσιν
доносе–плод
G2592

ἐν
у
G1722

ὑπομονῇ.
стрпљењу.
G5281

A koje je na dobroj zemlji to su oni koji reč slušaju, i u dobrom i čistom srcu drže, i rod donose u trpljenju. Ovo 
govoreći povika: Ko ima uši da čuje neka čuje.

16 Οὐδεὶς
Нико
G3762

δὲ
пак
G1161

λύχνον
светиљку
G3088

ἅψας,
упаливши,
G0681

καλύπτει
не–покрива
G2572

αὐτὸν
је
G0846

σκεύει,
посудом,
G4632

ἢ
нити
G2228

ὑποκάτω
под
G5270

κλίνης
кревет
G2825

τίθησιν,
ставља,
G5087

ἀλλ’
него
G0235

ἐπὶ
на
G1909

λυχνίας
свећњак
G3087

τίθησιν,
ставља,
G5087

ἵνα
да
G2443

οἱ
—
G3588

εἰσπορευόμενοι
они–који–улазе
G1531

βλέπωσιν
виде
G0991

τὸ
—
G3588

φῶς.
светлост.
G5457

Niko, pak, sveće ne poklapa sudom kad je zapali, niti meće pod odar, nego je metne na svećnjak da vide svetlost 
koji ulaze.

17 οὐ
Јер–нема
G3756

γάρ
наиме
G1063

ἐστιν
—
G1510

κρυπτὸν
ништа–скривено
G2927

ὃ
што
G3739

οὐ
неће
G3756

φανερὸν
јавно
G5318

γενήσεται;
постати;
G1096

οὐδὲ
нити
G3761

ἀπόκρυφον
тајно
G0614

ὃ
што
G3739

οὐ
се
G3756

μὴ
неће
G3361

γνωσθῇ,
сазнати,
G1097

καὶ
и
G2532

εἰς
на
G1519

φανερὸν
видело
G5318

ἔλθῃ.
изаћи.
G2064

Jer nema ništa tajno što neće biti javno, ni sakriveno što se neće doznati i na videlo izići.

18 βλέπετε
Пазите
G0991

οὖν
дакле
G3767

πῶς
како
G4459

ἀκούετε:
слушате:
G0191

ὃς
јер–ко
G3739

ἂν
год
G0302

γὰρ
наиме
G1063

ἔχῃ,
има,
G2192

δοθήσεται
биће–му–дато;
G1325

αὐτῷ;
—
G0846

καὶ
а
G2532

ὃς
ко
G3739

ἂν
год
G0302

μὴ
нема,
G3361

ἔχῃ,
—
G2192

καὶ
и
G2532

ὃ
оно–што
G3739

δοκεῖ
мисли
G1380

ἔχειν
да–има
G2192

ἀρθήσεται
биће–му–одузето
G0142

ἀπ’
од
G0575

αὐτοῦ.
њега.
G0846

Gledajte, dakle, kako slušate; jer ko ima, daće mu se, a ko nema, uzeće se od njega i ono što misli da ima.

19 Παρεγένετο
Дођоше
G3854

δὲ
пак
G1161

πρὸς
к
G4314

αὐτὸν
њему
G0846

ἡ
—
G3588

μήτηρ
мати
G3384

καὶ
и
G2532

οἱ
—
G3588

ἀδελφοὶ
браћа
G0080

αὐτοῦ,
његова,
G0846

καὶ
и
G2532

οὐκ
не
G3756

ἠδύναντο
могаху
G1410

συντυχεῖν
допрети
G4940

αὐτῷ,
до–њега,
G0846

διὰ
због
G1223

τὸν
—
G3588

ὄχλον.
народа.
G3793

Dođoše pak k Njemu mati i braća Njegova, i ne mogahu od naroda da govore s Njim.
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20 ἀπηγγέλη
Јавише
G0518

δὲ
му–пак
G1161

αὐτῷ,
—
G0846

Ἡ
—
G3588

μήτηρ
Мати
G3384

σου,
твоја,
G4771

καὶ
и
G2532

οἱ
—
G3588

ἀδελφοί
браћа
G0080

σου,
твоја,
G4771

ἑστήκασιν
стоје
G2476

ἔξω,
напољу,
G1854

ἰδεῖν
да–те–виде
G3708

θέλοντές
желећи
G2309

σε�.
—
G4771

I javiše Mu govoreći: Mati Tvoja i braća Tvoja stoje napolju, hoće da Te vide.

21 ὁ
—
G3588

δὲ
А
G1161

ἀποκριθεὶς,
одговарајући,
G0611

εἶπεν
рече
G3004

πρὸς
—
G4314

αὐτούς,
им,
G0846

Μήτηρ
Мати
G3384

μου
моја
G1473

καὶ
и
G2532

ἀδελφοί
браћа
G0080

μου,
моја,
G1473

οὗτοί
ово
G3778

εἰσιν
су
G1510

οἱ
—
G3588

τὸν
—
G3588

λόγον
Реч
G3056

τοῦ
—
G3588

Θεοῦ
Божју
G2316

ἀκούοντες
који–слушају
G0191

καὶ
и
G2532

ποιοῦντες.
творе.
G4160

A On odgovarajući reče im: Mati moja i braća moja oni su koji slušaju reč Božiju i izvršuju je.

22 Ἐγένετο
Догоди–се
G1096

δὲ,
пак,
G1161

ἐν
једног
G1722

μιᾷ
—
G1520

τῶν
од
G3588

ἡμερῶν
дана
G2250

καὶ
и
G2532

αὐτὸς
он
G0846

ἐνέβη
уђе
G1684

εἰς
у
G1519

πλοῖον,
лађу,
G4143

καὶ
и
G2532

οἱ
—
G3588

μαθηταὶ
ученици
G3101

αὐτοῦ,
његови,
G0846

καὶ
и
G2532

εἶπεν
рече
G3004

πρὸς
—
G4314

αὐτούς,
им,
G0846

Διέλθωμεν
Пређимо
G1330

εἰς
на
G1519

τὸ
—
G3588

πέραν
другу–страну
G4008

τῆς
—
G3588

λίμνης.
језера.
G3041

καὶ
И
G2532

ἀνήχθησαν.
отпловише.
G0321

I dogodi se u jedan dan On uđe s učenicima svojim u lađu, i reče im: Da pređemo na one strane jezera. I pođoše.

23 πλεόντων
Док
G4126

δὲ
пак
G1161

αὐτῶν,
пловљаху,
G0846

ἀφύπνωσεν.
он–заспа.
G0879

καὶ
И
G2532

κατέβη
спусти–се
G2597

λαῖλαψ
олуја
G2978

ἀνέμου
ветра
G0417

εἰς
на
G1519

τὴν
—
G3588

λίμνην,
језеро,
G3041

καὶ
и
G2532

συνεπληροῦντο,
пуњаше–их–вода,
G4845

καὶ
и
G2532

ἐκινδύνευον.
беху–у–опасности.
G2793

A kad iđahu oni On zaspa. I podiže se oluja na jezeru, i topljahu se, i behu u velikoj nevolji.

24 προσελθόντες
Приступивши
G4334

δὲ,
пак,
G1161

διήγειραν
пробудише
G1326

αὐτὸν,
га,
G0846

λέγοντες,
говорећи,
G3004

Ἐπιστάτα,
Учитељу,
G1988

ἐπιστάτα,
Учитељу,
G1988

ἀπολλύμεθα!
пропадамо!
G0622

ὁ
—
G3588

δὲ
А
G1161

διεγερθεὶς,
он–уставши,
G1326

ἐπετίμησεν
запрети
G2008

τῷ
—
G3588

ἀνέμῳ
ветру
G0417

καὶ
и
G2532

τῷ
—
G3588

κλύδωνι
таласима
G2830

τοῦ
—
G3588

ὕδατος,
воденим,
G5204

καὶ
и
G2532

ἐπαύσαντο,
престадоше,
G3973

καὶ
и
G2532

ἐγένετο
наста
G1096

γαλήνη.
тишина.
G1055

I pristupivši probudiše Ga govoreći: Učitelju! Učitelju! Izgibosmo. A On ustade, i zapreti vetru i valovima; i 
prestadoše i posta tišina.
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25 εἶπεν
А–рече
G3004

δὲ
им
G1161

αὐτοῖς,
—
G0846

Ποῦ
Где
G4226

ἡ
је
G3588

πίστις
вера
G4102

ὑμῶν?
ваша?
G4771

φοβηθέντες
Уплашивши–се
G5399

δὲ,
пак,
G1161

ἐθαύμασαν,
дивљаху–се,
G2296

λέγοντες
говорећи
G3004

πρὸς
—
G4314

ἀλλήλους,
једни–другима,
G0240

Τίς
Ко
G5101

ἄρα
је–ли
G0686

οὗτός
овај
G3778

ἐστιν?
—
G1510

ὅτι
да
G3754

καὶ
и
G2532

τοῖς
—
G3588

ἀνέμοις
ветровима
G0417

ἐπιτάσσει
заповеда
G2004

καὶ
и
G2532

τῷ
—
G3588

ὕδατι,
води,
G5204

καὶ
и
G2532

ὑπακούουσιν
слушају
G5219

αὐτῷ?
га?
G0846

A njima reče: Gde je vera vaša? A oni se poplašiše, i čuđahu se govoreći jedan drugom: Ko je Ovaj što i vetrovima i 
vodi zapoveda, i slušaju Ga?

26 Καὶ
И
G2532

κατέπλευσαν
допловише
G2668

εἰς
у
G1519

τὴν
—
G3588

χώραν
крај
G5561

τῶν
—
G3588

Γερασηνῶν,
Герасинаца,
G1086

ἥτις
који
G3748

ἐστὶν
је
G1510

ἀντιπέρα
прекопута
G0495

τῆς
—
G3588

Γαλιλαίας.
Галилеје.
G1056

I dođoše u okolinu gadarinsku koja je prema Galileji.

27 ἐξελθόντι
Кад–изађе
G1831

δὲ
пак
G1161

αὐτῷ
—
G0846

ἐπὶ
на
G1909

τὴν
—
G3588

γῆν,
земљу,
G1093

ὑπήντησεν
сусрете–га
G5221

ἀνήρ
човек
G0435

τις
неки
G5100

ἐκ
из
G1537

τῆς
—
G3588

πόλεως,
града,
G4172

ἔχων
који–имаше
G2192

δαιμόνια,
демоне,
G1140

καὶ
и
G2532

χρόνῳ
дуго
G5550

ἱκανῷ
—
G2425

οὐκ
није
G3756

ἐνεδύσατο
облачио
G1746

ἱμάτιον,
одећу,
G2440

καὶ
и
G2532

ἐν
у
G1722

οἰκίᾳ
кући
G3614

οὐκ
није
G3756

ἔμενεν,
живео,
G3306

ἀλλ’
него
G0235

ἐν
у
G1722

τοῖς
—
G3588

μνήμασιν.
гробовима.
G3418

A kad iziđe On na zemlju, srete Ga jedan čovek iz grada u kome behu đavoli od mnogo godina, i u haljine ne 
oblačaše se, i ne življaše u kući, nego u grobovima.

28 ἰδὼν
Угледавши
G3708

δὲ
пак
G1161

τὸν
—
G3588

Ἰησοῦν,
Исуса,
G2424

ἀνακράξας
крикнувши
G0349

προσέπεσεν
паде–пред
G4363

αὐτῷ,
њега,
G0846

καὶ
и
G2532

φωνῇ
гласом
G5456

μεγάλῃ
великим
G3173

εἶπεν,
рече,
G3004

Τί
Шта
G5101

ἐμοὶ
имам
G1473

καὶ
ја–с
G2532

σοί,
тобом,
G4771

Ἰησοῦ,
Исусе,
G2424

Υἱὲ
Сине
G5207

τοῦ
—
G3588

Θεοῦ,
Бога,
G2316

τοῦ
—
G3588

Ὑψίστου?
Вишњег?
G5310

δέομαί
Молим
G1189

σου
те
G4771

μή
не
G3361

με
мене
G1473

βασανίσῃς!
мучи!
G0928

A kad vide Isusa, povika i pripade k Njemu i reče zdravo: Šta je tebi do mene, Isuse, Sine Boga Najvišeg? Molim 
Te, ne muči me.

https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4226.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4102.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/5399.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2296.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/240.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/686.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/417.htm
https://biblehub.com/greek/2004.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5204.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5219.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2668.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5561.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1086.htm
https://biblehub.com/greek/3748.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/495.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1056.htm
https://biblehub.com/greek/1831.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1093.htm
https://biblehub.com/greek/5221.htm
https://biblehub.com/greek/435.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4172.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/1140.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5550.htm
https://biblehub.com/greek/2425.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1746.htm
https://biblehub.com/greek/2440.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3614.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/3306.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3418.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/349.htm
https://biblehub.com/greek/4363.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5456.htm
https://biblehub.com/greek/3173.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/5207.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5310.htm
https://biblehub.com/greek/1189.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/928.htm


29 παρήγγελλεν
Заповедаше
G3853

γὰρ
наиме
G1063

τῷ
—
G3588

πνεύματι
духу
G4151

τῷ
—
G3588

ἀκαθάρτῳ
нечистом
G0169

ἐξελθεῖν
да–изађе
G1831

ἀπὸ
из
G0575

τοῦ
—
G3588

ἀνθρώπου.
човека.
G0444

πολλοῖς
Много
G4183

γὰρ
је–наиме
G1063

χρόνοις
времена
G5550

συνηρπάκει
га–хватао;
G4884

αὐτόν;
—
G0846

καὶ
и
G2532

ἐδεσμεύετο,
бивао–је–везан,
G1195

ἁλύσεσιν
ланцима
G0254

καὶ
и
G2532

πέδαις
оковима
G3976

φυλασσόμενος,
чуван,
G5442

καὶ
али
G2532

διαρρήσσων
кидајући
G1284

τὰ
—
G3588

δεσμὰ,
окове,
G1199

ἠλαύνετο
био–је–гнан
G1643

ὑπὸ
од
G5259

τοῦ
—
G3588

δαιμονίου
демона
G1140

εἰς
у
G1519

τὰς
—
G3588

ἐρήμους.
пустиње.
G2048

Jer Isus zapovedi duhu nečistom da iziđe iz čoveka: jer ga mučaše odavno, i metahu ga u verige i u puta da ga 
čuvaju, i iskida sveze, i teraše ga đavo po pustinji.

30 ἐπηρώτησεν
Упита
G1905

δὲ
га–пак
G1161

αὐτὸν
—
G0846

ὁ
—
G3588

Ἰησοῦς,
Исус,
G2424

Τί
Како
G5101

σοι
ти
G4771

ὄνομά
је–име?
G3686

ἐστιν?
—
G1510

ὁ
—
G3588

δὲ
А
G1161

εἶπεν,
он–рече,
G3004

Λεγιών,
Легион,
G3003

ὅτι
јер
G3754

εἰσῆλθεν
уђоше
G1525

δαιμόνια
демони
G1140

πολλὰ
многи
G4183

εἰς
у
G1519

αὐτόν.
њега.
G0846

A Isus ga zapita govoreći: Kako ti je ime? A on reče: Legeon; jer mnogi đavoli behu ušli u nj.

31 καὶ
И
G2532

παρεκάλουν
мољаху
G3870

αὐτὸν,
га
G0846

ἵνα
да
G2443

μὴ
не
G3361

ἐπιτάξῃ
заповеди
G2004

αὐτοῖς
им
G0846

εἰς
у
G1519

τὴν
—
G3588

ἄβυσσον
бездан
G0012

ἀπελθεῖν.
отићи.
G0565

I moljahu Ga da im ne zapovedi da idu u bezdan.

32 ἦν
Беше
G1510

δὲ
пак
G1161

ἐκεῖ
тамо
G1563

ἀγέλη
крдо
G0034

χοίρων
свиња
G5519

ἱκανῶν
велико
G2425

βοσκομένη,
на–паши,
G1006

ἐν
на
G1722

τῷ
—
G3588

ὄρει,
гори,
G3735

καὶ
и
G2532

παρεκάλεσαν
замолише
G3870

αὐτὸν
га
G0846

ἵνα
да
G2443

ἐπιτρέψῃ
им–допусти
G2010

αὐτοῖς
—
G0846

εἰς
у
G1519

ἐκείνους
њих
G1565

εἰσελθεῖν;
ући;
G1525

καὶ
и
G2532

ἐπέτρεψεν
допусти
G2010

αὐτοῖς.
им.
G0846

A onde pasaše po gori veliko krdo svinja, i moljahu Ga da im dopusti da u njih uđu. I dopusti im.
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33 ἐξελθόντα
Изашавши
G1831

δὲ
пак
G1161

τὰ
—
G3588

δαιμόνια
демони
G1140

ἀπὸ
из
G0575

τοῦ
—
G3588

ἀνθρώπου,
човека,
G0444

εἰσῆλθον
уђоше
G1525

εἰς
у
G1519

τοὺς
—
G3588

χοίρους,
свиње,
G5519

καὶ
и
G2532

ὥρμησεν
јурну
G3729

ἡ
—
G3588

ἀγέλη
крдо
G0034

κατὰ
низ
G2596

τοῦ
—
G3588

κρημνοῦ,
литицу,
G2911

εἰς
у
G1519

τὴν
—
G3588

λίμνην,
језеро,
G3041

καὶ
и
G2532

ἀπεπνίγη.
утопи–се.
G0638

Tada iziđoše đavoli iz čoveka i uđoše u svinje; i navali krdo s brega u jezero, i utopi se.

34 ἰδόντες
Видевши
G3708

δὲ
пак
G1161

οἱ
—
G3588

βόσκοντες
чувари
G1006

τὸ
—
G3588

γεγονὸς,
шта–се–догоди,
G1096

ἔφυγον,
побегоше,
G5343

καὶ
и
G2532

ἀπήγγειλαν
јавише
G0518

εἰς
у
G1519

τὴν
—
G3588

πόλιν
град
G4172

καὶ
и
G2532

εἰς
по
G1519

τοὺς
—
G3588

ἀγρούς.
селима.
G0068

A kad videše svinjari šta bi, pobegoše i javiše u gradu i po selima.

35 ἐξῆλθον
Изађоше
G1831

δὲ
пак
G1161

ἰδεῖν
да–виде
G3708

τὸ
—
G3588

γεγονὸς,
шта–се–догоди,
G1096

καὶ
и
G2532

ἦλθον
дођоше
G2064

πρὸς
к
G4314

τὸν
—
G3588

Ἰησοῦν,
Исусу,
G2424

καὶ
и
G2532

εὗρον
нађоше
G2147

καθήμενον
где–седи
G2521

τὸν
—
G3588

ἄνθρωπον
човек
G0444

ἀφ’
из
G0575

οὗ
кога
G3739

τὰ
—
G3588

δαιμόνια
демони
G1140

ἐξῆλθεν,
беху–изашли,
G1831

ἱματισμένον
обучен
G2439

καὶ
и
G2532

σωφρονοῦντα,
при–здравој–памети,
G4993

παρὰ
код
G3844

τοὺς
—
G3588

πόδας
ногу
G4228

τοῦ
—
G3588

Ἰησοῦ.
Исусових.
G2424

καὶ
И
G2532

ἐφοβήθησαν.
уплашише–се.
G5399

I iziđoše ljudi da vide šta je bilo, i dođoše k Isusu, i nađoše čoveka iz koga đavoli behu izišli, a on sedi obučen i 
pametan kod nogu Isusovih; i uplašiše se.

36 ἀπήγγειλαν
Испричаше
G0518

δὲ
им–пак
G1161

αὐτοῖς
—
G0846

οἱ
—
G3588

ἰδόντες,
очевици,
G3708

πῶς
како
G4459

ἐσώθη
би–спасен
G4982

ὁ
—
G3588

δαιμονισθείς.
опседнути.
G1139

A oni što su videli kazaše im kako se isceli besni.

37 καὶ
И
G2532

ἠρώτησεν
замоли
G2065

αὐτὸν
га
G0846

ἅπαν
сав
G0537

τὸ
—
G3588

πλῆθος
народ
G4128

τῆς
—
G3588

περιχώρου
околног–краја
G4066

τῶν
—
G3588

Γερασηνῶν,
Герасинаца,
G1086

ἀπελθεῖν
да–оде
G0565

ἀπ’
од
G0575

αὐτῶν,
њих,
G0846

ὅτι
јер
G3754

φόβῳ
страхом
G5401

μεγάλῳ
великим
G3173

συνείχοντο.
беху–обузети.
G4912

αὐτὸς
Он
G0846

δὲ,
пак,
G1161

ἐμβὰς
ушавши
G1684

εἰς
у
G1519

πλοῖον,
лађу,
G4143

ὑπέστρεψεν.
врати–се.
G5290

I moli Ga sav narod iz okoline gadarinske da ide od njih; jer se behu vrlo uplašili. A On uđe u lađu i otide natrag.
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38 ἐδεῖτο
Мољаше
G1189

δὲ
га–пак
G1161

αὐτοῦ
—
G0846

ὁ
—
G3588

ἀνὴρ
човек
G0435

ἀφ’
из
G0575

οὗ
кога
G3739

ἐξεληλύθει
беху–изашли
G1831

τὰ
—
G3588

δαιμόνια,
демони,
G1140

εἶναι
да–буде
G1510

σὺν
с
G4862

αὐτῷ.
њим.
G0846

ἀπέλυσεν
Али–га–отпусти
G0630

δὲ
пак
G1161

αὐτὸν
—
G0846

λέγων,
говорећи,
G3004

Čovek, pak, iz koga iziđoše đavoli moljaše da bi s Njim bio; ali ga Isus otpusti govoreći:

39 Ὑπόστρεφε
Врати–се
G5290

εἰς
у
G1519

τὸν
—
G3588

οἶκόν
кућу
G3624

σου,
своју,
G4771

καὶ
и
G2532

διηγοῦ
приповедај
G1334

ὅσα
колико
G3745

σοι
ти
G4771

ἐποίησεν
учини
G4160

ὁ
—
G3588

Θεός.
Бог.
G2316

καὶ
И
G2532

ἀπῆλθεν,
оде,
G0565

καθ’
по
G2596

ὅλην
целом
G3650

τὴν
—
G3588

πόλιν
граду
G4172

κηρύσσων
проповедајући
G2784

ὅσα
колико
G3745

ἐποίησεν
му–учини
G4160

αὐτῷ
—
G0846

ὁ
—
G3588

Ἰησοῦς.
Исус.
G2424

Vrati se kući svojoj, i kazuj šta ti učini Bog. I otide propovedajući po svemu gradu šta mu Isus učini.

40 Ἐν
Кад
G1722

δὲ
се–пак
G1161

τῷ
—
G3588

ὑποστρέφειν
враћаше
G5290

τὸν
—
G3588

Ἰησοῦν,
Исус,
G2424

ἀπεδέξατο
прима
G0588

αὐτὸν
га
G0846

ὁ
—
G3588

ὄχλος;
народ;
G3793

ἦσαν
јер–сви
G1510

γὰρ
наиме
G1063

πάντες
—
G3956

προσδοκῶντες
очекиваху
G4328

αὐτόν.
га.
G0846

A kad se vrati Isus, srete Ga narod, jer Ga svi očekivahu.

41 καὶ
И
G2532

ἰδοὺ,
гле,
G3708

ἦλθεν
дође
G2064

ἀνὴρ
човек
G0435

ᾧ
коме
G3739

ὄνομα
име–беше
G3686

Ἰάϊρος,
Јаир,
G2383

καὶ
и
G2532

οὗτος
он
G3778

ἄρχων
старешина
G0758

τῆς
—
G3588

συναγωγῆς
синагоге
G4864

ὑπῆρχεν,
беше,
G5225

καὶ
и
G2532

πεσὼν
павши
G4098

παρὰ
пред
G3844

τοὺς
—
G3588

πόδας
ноге
G4228

‹τοῦ›
—
G3588

Ἰησοῦ,
Исусове,
G2424

παρεκάλει
мољаше
G3870

αὐτὸν
га
G0846

εἰσελθεῖν
да–уђе
G1525

εἰς
у
G1519

τὸν
—
G3588

οἶκον
кућу
G3624

αὐτοῦ,
његову,
G0846

I gle, dođe čovek po imenu Jair, koji beše starešina u zbornici, i pade pred noge Isusove, i moljaše Ga da uđe u 
kuću njegovu;

42 ὅτι
јер
G3754

θυγάτηρ
кћер
G2364

μονογενὴς
јединицу
G3439

ἦν
имаше,
G1510

αὐτῷ,
—
G0846

ὡς
од–око
G5613

ἐτῶν
година
G2094

δώδεκα,
дванаест,
G1427

καὶ
и
G2532

αὐτὴ
она
G0846

ἀπέθνῃσκεν.
умираше.
G0599

Ἐν
Док
G1722

δὲ
пак
G1161

τῷ
—
G3588

ὑπάγειν
он–иђаше,
G5217

αὐτὸν,
—
G0846

οἱ
—
G3588

ὄχλοι
народ
G3793

συνέπνιγον
га–притискаше
G4846

αὐτόν.
—
G0846

jer u njega beše jedinica kći od dvanaest godina, i ona umiraše. A kad iđaše Isus, turkaše Ga narod.
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43 καὶ
И
G2532

γυνὴ
жена
G1135

οὖσα
која–беше
G1510

ἐν
у
G1722

ῥύσει
току
G4511

αἵματος
крви
G0129

ἀπὸ
од
G0575

ἐτῶν
година
G2094

δώδεκα,
дванаест,
G1427

ἥτις
која
G3748

‹ἰατροῖς
на–лекаре
G2395

προσαναλώσασα
потрошивши
G4321

ὅλον
сав
G3650

τὸν
—
G3588

βίον›,
иметак,
G0979

οὐκ
не
G3756

ἴσχυσεν
могаше
G2480

ἀπ’
ни–од
G0575

οὐδενὸς
једног
G3762

θεραπευθῆναι,
бити–излечена,
G2323

I beše jedna bolesna žena od tečenja krvi dvanaest godina, koja je sve svoje imanje potrošila na lekare i nijedan 
je nije mogao izlečiti,

44 προσελθοῦσα
приступивши
G4334

ὄπισθεν,
позади,
G3693

ἥψατο
дотаче
G0680

τοῦ
—
G3588

κρασπέδου
скут
G2899

τοῦ
—
G3588

ἱματίου
хаљине
G2440

αὐτοῦ,
његове,
G0846

καὶ
и
G2532

παραχρῆμα
одмах
G3916

ἔστη
стаде
G2476

ἡ
—
G3588

ῥύσις
ток
G4511

τοῦ
—
G3588

αἵματος
крви
G0129

αὐτῆς.
њене.
G0846

i pristupivši sastrag dotače se skuta od haljine Njegove, i odmah stade tečenje krvi njene.

45 καὶ
И
G2532

εἶπεν,
рече
G3004

ὁ
—
G3588

Ἰησοῦς,
Исус,
G2424

Τίς
Ко
G5101

ὁ
ме
G3588

ἁψάμενός
се–дотаче?
G0680

μου?
—
G1473

ἀρνουμένων
Кад–сви
G0720

δὲ
пак
G1161

πάντων,
порицаху,
G3956

εἶπεν
рече
G3004

ὁ
—
G3588

Πέτρος,
Петар,
G4074

Ἐπιστάτα,
Учитељу,
G1988

οἱ
—
G3588

ὄχλοι
народ
G3793

συνέχουσίν
те–притиска
G4912

σε
—
G4771

καὶ
и
G2532

ἀποθλίβουσιν,
гура,
G0598

<καὶ
а
G2532

λέγεις,
кажеш,
G3004

Tίς
Ко
G5100

ὁ
ме
G3588

ἁψάμενός
се–дотаче?
G0680

μου>?
—
G1473

I reče Isus: Ko je to što se dotače mene? A kad se svi odgovarahu, reče Petar i koji behu s njim: Učitelju! Narod Te 
opkolio i turka Te, a Ti kažeš: Ko je to što se dotače mene?

46 ὁ
—
G3588

δὲ
А
G1161

Ἰησοῦς
Исус
G2424

εἶπεν,
рече,
G3004

Ἥψατό
Дотаче
G0680

μού
ме
G1473

τις;
се–неко;
G5100

ἐγὼ
јер
G1473

γὰρ
наиме
G1063

ἔγνων
осетих
G1097

δύναμιν
силу
G1411

ἐξεληλυθυῖαν
која–изађе
G1831

ἀπ’
из
G0575

ἐμοῦ.
мене.
G1473

A Isus reče: Neko se dotače mene; jer ja osetih silu koja iziđe iz mene.

47 ἰδοῦσα
Видевши
G3708

δὲ
пак
G1161

ἡ
—
G3588

γυνὴ,
жена,
G1135

ὅτι
да
G3754

οὐκ
се–није
G3756

ἔλαθεν,
сакрила,
G2990

τρέμουσα
дрхћући
G5141

ἦλθεν,
дође,
G2064

καὶ
и
G2532

προσπεσοῦσα
павши–пред
G4363

αὐτῷ,
њега,
G0846

δι’
из–ког
G1223

ἣν
—
G3739

αἰτίαν
разлога
G0156

ἥψατο
га–се–дотаче
G0680

αὐτοῦ
—
G0846

ἀπήγγειλεν,
исприча,
G0518

ἐνώπιον
пред
G1799

παντὸς
свим
G3956

τοῦ
—
G3588

λαοῦ,
народом,
G2992

καὶ
и
G2532

ὡς
како
G5613

ἰάθη
би–излечена
G2390

παραχρῆμα.
одмах.
G3916

A kad vide žena da se nije sakrila, pristupi drhćući, i pade pred Njim, i kaza Mu pred svim narodom zašto Ga se 
dotače i kako odmah ozdravi.
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48 ὁ
—
G3588

δὲ
А
G1161

εἶπεν
он–јој–рече,
G3004

αὐτῇ,
—
G0846

Θυγάτηρ,
Кћери,
G2364

ἡ
—
G3588

πίστις
вера
G4102

σου
твоја
G4771

σέσωκέν
спасла
G4982

σε;
те;
G4771

πορεύου
иди
G4198

εἰς
у
G1519

εἰρήνην.
миру.
G1515

A On joj reče: Ne boj se, kćeri! Vera tvoja pomože ti; idi s mirom.

49 Ἔτι
Док–још
G2089

αὐτοῦ
он
G0846

λαλοῦντος,
говораше,
G2980

ἔρχεταί
дође
G2064

τις
неко
G5100

παρὰ
од
G3844

τοῦ
—
G3588

ἀρχισυναγώγου,
старешине–синагоге,
G0752

λέγων
говорећи
G3004

ὅτι
—
G3754

Τέθνηκεν
Умрла
G2348

ἡ
ти–је
G3588

θυγάτηρ
кћер;
G2364

σου;
—
G4771

μηκέτι
не–мучи
G3371

σκύλλε
више
G4660

τὸν
—
G3588

Διδάσκαλον.
Учитеља.
G1320

Dok On još govoraše, dođe neko od kuće starešine zborničkog govoreći mu: Umre kći tvoja, ne trudi učitelja.

50 ὁ
—
G3588

δὲ
А
G1161

Ἰησοῦς
Исус
G2424

ἀκούσας,
чувши,
G0191

ἀπεκρίθη
одговори
G0611

αὐτῷ,
му,
G0846

Μὴ
Не
G3361

φοβοῦ;
бој–се;
G5399

μόνον
само
G3440

πίστευσον,
веруј,
G4100

καὶ
и
G2532

σωθήσεται.
биће–спасена.
G4982

A kad ču Isus, odgovori mu govoreći: Ne boj se, samo veruj, i oživeće.

51 ἐλθὼν
Дошавши
G2064

δὲ
пак
G1161

εἰς
у
G1519

τὴν
—
G3588

οἰκίαν,
кућу,
G3614

οὐκ
не
G3756

ἀφῆκεν
допусти
G0863

εἰσελθεῖν
да–уђе
G1525

τινα
ико
G5100

σὺν
с
G4862

αὐτῷ,
њим,
G0846

εἰ
осим
G1487

μὴ
—
G3361

Πέτρον,
Петра,
G4074

καὶ
и
G2532

Ἰωάννην,
Јована,
G2491

καὶ
и
G2532

Ἰάκωβον,
Јакова,
G2385

καὶ
и
G2532

τὸν
—
G3588

πατέρα
оца
G3962

τῆς
—
G3588

παιδὸς,
девојчице,
G3816

καὶ
и
G2532

τὴν
—
G3588

μητέρα.
матер.
G3384

A kad dođe u kuću, ne dade nijednome ući osim Petra i Jovana i Jakova, i devojčinog oca i matere.

52 ἔκλαιον
Плакаху
G2799

δὲ
пак
G1161

πάντες
сви
G3956

καὶ
и
G2532

ἐκόπτοντο
ридаху
G2875

αὐτήν.
за–њом.
G0846

ὁ
—
G3588

δὲ
А
G1161

εἶπεν,
он–рече,
G3004

Μὴ
Не
G3361

κλαίετε;
плачите;
G2799

οὐ
није
G3756

‹γὰρ›
наиме
G1063

ἀπέθανεν,
умрла,
G0599

ἀλλὰ
него
G0235

καθεύδει.
спава.
G2518

A svi plakahu i jaukahu za njom; a On reče: Ne plačite, nije umrla nego spava.

53 καὶ
И
G2532

κατεγέλων
исмеваху
G2606

αὐτοῦ,
га,
G0846

εἰδότες
знајући
G1492

ὅτι
да
G3754

ἀπέθανεν.
је–умрла.
G0599

I podsmevahu Mu se znajući da je umrla.
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54 αὐτὸς
Он
G0846

δὲ,
пак,
G1161

κρατήσας
ухвативши
G2902

τῆς
—
G3588

χειρὸς
за–руку
G5495

αὐτῆς,
њену,
G0846

ἐφώνησεν,
повика,
G5455

λέγων,
говорећи,
G3004

Ἡ
—
G3588

παῖς,
Девојчице,
G3816

ἔγειρε!
устани!
G1453

A On izagnavši sve uze je za ruku, i zovnu govoreći: Devojko! Ustani!

55 καὶ
И
G2532

ἐπέστρεψεν
врати–се
G1994

τὸ
—
G3588

πνεῦμα
дух
G4151

αὐτῆς,
њен,
G0846

καὶ
и
G2532

ἀνέστη
уста
G0450

παραχρῆμα;
одмах;
G3916

καὶ
и
G2532

διέταξεν
нареди
G1299

αὐτῇ
да–јој–се
G0846

δοθῆναι
да
G1325

φαγεῖν.
јести.
G5315

I povrati se duh njen, i ustade odmah; i zapovedi da joj daju neka jede.

56 καὶ
И
G2532

ἐξέστησαν
запрепастише–се
G1839

οἱ
—
G3588

γονεῖς
родитељи
G1118

αὐτῆς;
њени;
G0846

ὁ
—
G3588

δὲ
а
G1161

παρήγγειλεν
он–им–заповеди
G3853

αὐτοῖς
—
G0846

μηδενὶ
никоме
G3367

εἰπεῖν
не–рећи
G3004

τὸ
—
G3588

γεγονός.
шта–се–догодило.
G1096

I diviše se roditelji njeni. A On im zapovedi da nikome ne kazuju šta je bilo.
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